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Verse 2

Evodiav mopakaAd kol Zovtoyny Topokoid
TO A0TO PPOVELY €V KVPI.

mapokarem exhort, encourage, urge
epoven think, have in mind

Echoes the language of 2:2

It is theoretically possible for the names to be
those of men, but the adtaig of the following
verse removes any ambiguity: these two are
women. We know nothing of who these
women were or what was the nature of their
disagreement. Many suppose they were
‘deaconesses'. Fee considers that this appeal "is
where most of the letter has been heading all
along.”

Verse 3

vai EpaTd kai o€, yvhole o0vYE,
oLAAapPavov avTais, aitves €v Td evayyelm
ovvnOAncav pot peta kol KApevtog kai tédv
Lom@®Y GLVEPY®V LoV, OV T& OVOIATA &V
Bifro Corg.

var yes, yes indeed, certainly

épwtaw ask, request, beg, urge

yvnolog, a, ov genuine, true, loyal

ovluyog, ov m fellow-worker, partner or
perhaps a proper name

Lightfoot thinks it probable that Epaphrodites,
the bearer of this letter, is intended here. Some
suggest that it is a reference to the individual
who would receive this letter on behalf of the
church — its first reader. Others suggest the
reference is to the whole church but Fee thinks
this most unlikely. He thinks it probably refers
to one of Paul's itinerant co-workers who was
currently in Philippi — perhaps Luke.

ocvMoppave sieze; midd help, assist
ootig, ftig, 6 1 Who, which
evayyedov, ov N good news, gospel

ocuvabiew fight together with, strive
together with, work together with

Cf. Acts 16:13. They may have been among
the women who first responded to the gospel at
Philippi. Fee comments, "Here is one of those
pieces of 'mute’ evidence for women in
leadership in the NT, significant in this case
for its off-handed, presuppositional way of
speaking about them. To deny their role in the
church in Philippi is to fly full in the face of
the text. Here is the evidence that the Holy
Spirit is 'gender-blind," that he gifts as he wills;
our task is to recognise his gifting and to
‘assist' all such people, male and female, to
‘have the same mindset in the Lord," so that
together they will be effective in doing the
gospel."

KAnung, evtog m Clement

Probably belongs with cuAlapfavov avtoug

Aowmoc, 1, ov rest, remaining, other
ouvvepyog, ov m fellow-worker

"The clause probably functions as a gentle
reminder to all who lead the believing
community in Philippi to 'have the same
mindset as the Lord," even though that is not
specifically said of or to them." Fee

ovoua, Tog N hame
Biprog, ov f book, record
Com, ng T life

|The register of the Covenant people.

Verse 4

Xaipete &v kupim ndvtote: A Epd, yaipete.

Paul regularly begins the concluding part of his
letters with "staccato imperatives." Fee

yopo rejoice, be glad

navtote always

nolv - again, once more

épd Verb, futact indic, 1s Aeyw
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Cf. 3:1. Joy' is a repeated theme in this letter —
this word and its cognates appearing 16 times
in all. "As they traced all blessing to Christ and
to union with Him, they would rejoice in the
Lord; not in themselves as recipients but in
Him as Source, not only in the gifts conferred
but in Him especially as the gracious
benefactor." Eadie. "Joy," unmitigated,
untrammelled joy, is — or at least ought to be —
the distinctive mark of the believer in Jesus
Christ." Fee

Verse 6

undev pepyvare, AL &v TOVTL T} TPOCEVYT|
Kol Tf] denoel pet’ edyaploTiog To aithuoTa
VUGV YVopLiécho mpog Tov Oedv:

undeig, pundepa, undev No one, nothing
peppuvam be anxious, worry

On the antithesis between worry and prayer, cf.
Matt 6:25; 1 Peter 5:7.

The mavtt may refer to 'every circumstance' (so
Fee) or 'at any time'. Maybe it embraces both.

Verse 5

denoig, ewg T prayer, plea

T0 EMEIKES DUAV YVOONTO Tdo AvOpdTOoLs.
0 KOpLOg EyYVC:

gmewng, g gentle, forebearing,
considerate; 1o £miekeg = 1) EMEKELL
kindness, forbearance, gentleness

"While npocveyn is the general offering up of
the wishes and desires to God, denoig implies
special petition for the supply of wants."
Lightfoot. For the use of the two terms
together cf. Eph 6:18; 1 Tim 2:1; 5:5.

gvyapota, ag T thanksgiving

Cf. Psalm 86:5 where this quality is attributed
to God. Eadie points out that it is "that grace
which was defective in one or another, or both
of the women, who are charged by the apostle
to be of one mind in the Lord. For, slow to take
offence, it is swift to forgive it."

Having cited 1 Peter 2:23, Fee says, "It is this
‘gentle forbearance' and 'meekness' of Christ,
to which Paul appealed in 2 Cor 10:1, which
he here calls the believers to exhibit in
Philippi."

"... Since thankfulness for past blessings is a
necessary condition of acceptance in preferring
new petitions. Great stress is laid on the duty
of evyapiotia by St Paul; e.g. Rom 1:21; 14:6;
2 Cor 1:11; 4:15; 9:12; Ephes 5:20; Col 2:7;
3:17; 1 Thess 5:18; 1 Tim 2:1. All his own
letters addressed to churches, with the sole
exception of the Epistle to the Galatians,
commence with an emphatic thanksgiving."
Lightfoot.

yvoodnito Verb, aor pass imperat, 3 s
YWVOGK®
gyyvg adv near

aitmua, Tog N request, demand
yvopilo make known, disclose, know

Verse 7

Cf. James 5:8 There is some debate as to
whether 'the Lord is near' belongs with what
precedes or what follows. Eadie suggests that
it may be a link phrase, relevant to both. Fee
also thinks it may be a 'bit of both,' "perhaps
something as close to intentional double
entendre as one finds in the apostle? On the
one hand, this looks very much like another
instance of intertextuality, purposely echoing
Ps 145:18, 'the Lord is near all who call upon
him." In which case it introduces vv 6-7 as an
expression of 'realised’ eschatology: 'Because
the Lord is ever present, do not be anxious but
pray.' On the other hand (or perhaps at the
same time), it also echoes the apocalyptic
language of Zeph 1:7 and 14 ('the Day of the
Lord is near"), picked up by Paul in Rom
13:12, and found in Jas 5:8 regarding the
coming of the Lord.

"On the whole it seems likely that this is
primarily intended as the last in the series of
eschatological words to this suffering
congregation, again reminding them of their
sure future, despite present difficulties. Thus it
is a word of encouragement and affirmation."

Kol 1) glpnvn tod Beod N brepéyovoa Tavta
VOOV @POVPNGEL TAG Kopdiog DUV Kol TO
vonpato P®V &v Xpot® Incod.

The «ou is "that of result, and might be
paraphrased 'and then," or 'and so."" Eadie.
Fee says that "to pray in trusting submission
and thanksgiving" is "God's alternative to
anxiety."

gipnvn, ng T peace
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Cf. Col 3:15. Eadie says that this is not simply
the objective peace with God consequent upon
reconciliation with him — since they possessed
that always. "What the apostle refers to is a
state of mind which has that reconciliation for
its basis. The former peace has a special
relation to God, the controversy between Him
and the soul being terminated — the latter is
more personal and absolute. This peace is but
another name for happiness, for it is beyond
the reach of disturbance ... To know that it is
well with me now, and that it shall be so for
ever — to feel that God is my guide and
protector, while His Son pleads for me and His
Spirit dwells within me as His shrine — to feel
that I am moving along a path divinely
prescribed and guarded, to join the eternal
banguet in the company of all I love and all |
live for — the emotion produced by such strong
conviction is peace, ay, the 'peace of God."™

It is shalom. It is not simply individual, it is
also social, cf. Eph 4:3.

Verse 8

To Aowdv, adehooi, doa Eotiv aAnOi], 6ca
ogpvd, doa dikaia, dca ayvd, doo TPOSEIAT,
o0 gbonua, €l Tig apetn kai €f Tig Emouvog,
tavto Aoyileobe:

Xowtog, 1, ov rest, remaining: (to) Aoutov
adv. finally, from now on

Cf. 3.1

0c0g, m, ov correlative pronoun, as much as;
pl. as many as; 6co whatever things
anbng, eg true, honest, genuine

Truth "both in reference to God and men”
Eadie

ogpvog, 1, ov  of good character,
honourable, respectable

"It is opposed to what is mean, frivolous,
indecorous and unworthy." Eadie

dwanog, a, ov  righteous, just
ayvog, m, ov pure, holy

vmepeyw be of more value than, surpass
voug, voog, vot, vobv m  mind, thought,
understanding

Cf. Prov 15:26.

npoceng, € pleasing, lovely

Lightfoot thinks this phrase means 'better than
every human device or counsel', and that Paul
is saying that it is better to live together
peaceably before God than to argue with each
other and seek to get the best of each other.
Eadie has a rather different conception of this
peace (see above), and says, "The mind cannot
rightly estimate this peace, or rise to an
adequate comprehension of it." Cf. 1 Cor. 2:9.
Fee says, "his peace totally transcends our
merely human way of perceiving the world."

Another word that occurs here only in the NT.
"In common parlance, this word could refer to
a Beethoven symphony, as well as to the work
of Mother Teresa among the poor of Calcutta;
the former is lovely and enjoyable, the latter is
admirable as well as moral." Fee

gvenuog, ov worthy of praise

apet, ng f moral excellence, goodness

€mavog, ov M praise, commendation; a
praiseworthy thing

Aoyilopon reckon, consider, think

ppovpew guard, hold prisoner
vonua, Tog N mind, thought

The mind is guarded from disquieting thoughts
and the heart from upsetting emotions. The
location of such protection is 'in Christ Jesus.'

Postscript to Verses 4-7

Fee writes, "Joy, prayer, thanksgiving, peace —
these identify Pauline spirituality. Such lives
are further marked by gentle forbearance and
no anxiety. The key lies with the indicative,
‘the Lord is near' — now and to come. The Lord
is now present by his Spirit, who prompts
prayer and thanksgiving, among whose 'fruit'
in the life of the believer and the believing
community are joy and peace. Here is God's
ultimate gift to those who trust in Christ,
shalom and joy.

"In a post-Christian, post-modern world, which
has generally lost its bearings because it has
generally abandoned its God, such spirituality
is very often the key to effective evangelism."

Paul uses the language of Stoicism (though
there are parallels with Jewish wisdom, cf. Jas
3:13-18), but his ethical instruction remains
Christocentric. Fee writes of Paul, "using
language the Philippians would have known
from their youth, he singles out values held in
common with the best of Hellenism. But as v.9
implies, these must now be understood in the
light of the cruciform existence that Paul has
urged throughout the letter." Fee comments on
Paul's use of the verb doywlopoun here rather
than gpovew. The Philippians are to reckon as
worthy of embrace (rather than set their minds
on) those things in the world which possess
these characteristics. His concern is that, "even
though they are presently ‘citizens of heaven,’'
living out the life of the future as they await its
consummation, they do not altogether abandon
the world in which they used to, and still do,
live. As believers in Christ they will embrace
the best of that world as well, as long as it is
understood in the light of the cross."
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Verse 9

0 xai épadete kol maperdfete kol rovoaTE
Kai €idete év époi, tadta Tpdocete: kai 0 0g0g
TG elpNvng Eotot ped’ HUGOV.

Verse 11

oly 611 Ko’ DoTépnoy Aéym, Eyd yap Epabov
€V 0l il a0TapKNG Elvar

gudPete Verb, aor act indic, 2 pl pavbovo
learn, find out

|The language of discipleship.

ovy &t is intended to guard against wrong
inferences being drawn from what he has just
said.

noperdfete Verb, aor act ind, 2pl
napolappave receive, accept

idete Verb, aor act indic, 2 pl opaw trans
see, observe

npacow practice, do

votepnolg, emg f need, want; xaf- 0.
because of need

The Gospel is to be lived.

Paul does not deny his need, but his
thankfulness is more than a response to want
relieved — just as his joy is not dependent upon
material circumstances.

eipnvn, g f  peace
goton Verb, fut indic, 25 &

guabov  Verb, 2nd aor act indic, 1 s & 3 pl
pavbove v.9

"The phrase God of peace is parallel to the
preceding one — peace of God. In the former
case the peace is described in its connection
with God, and now God is pointed out as the
inworker of that peace." Eadie

€v oig gl Eadie says is not 'in whatever state |
may be' but the particular 'in the condition I am
in.' Nevertheless he adds, "His mind calmly
bowed to the will of God in every condition in
which he was placed.”

Verse 10

avtapkng, ¢ self-sufficient; satisfied

Exapnv 8¢ év xupio peydimg 6t 1idn mote
dveBdhete TO Ve oD Ppovelv, £ ¢ kai
Eppoveite NKkapeicbe OE.

&uépnv  Verb, 2nd aor pass dep indic, 1's
oo rejoice, be glad

peyaimg greatly

non adv now, already; 7on mote now at
last

"The idea of avtopkew is 'independence of
external circumstances. Compare 2 Cor 9:8; 1
Tim 6:6." Lightfoot

Fee comments that, "On the surface, his
explanation looks like a meteor fallen from the
Stoic sky into his epistle.” But Fee points out
that Paul's sufficiency, unlike that of the
Stoics, is not self-sufficiency but a sufficiency
found in Christ, cf. v.13.

"Paul's own qualifier that follows makes it
clear that even though not intending these
words pejoratively, he recognised that they
could be taken so." Fee

slvar  Verb, pres infin giu

Verse 12

avebalete Verb, 2nd aor act indic, 2 pl
avaborio revive

oida kol Tomevodobo, 0180 Kol TEPIGCEDELY:
&V TavTl Koi v AoV PLepun oL, Kol
yoptalecHor kol mewdv, Kol TeplocedeY Kal
votepeichot

The verb is a botanical metaphor meaning
literally 'to blossom again.'

epovew think, have in mind

oida. know, understand
toetvo humble; midd live in humble
circumstances

"Their care for him had been for a time like
sap and life in the veins of a tree, but an
inclement season had prevented it from
forming foliage and blossom." Eadie

Refers here to physical conditions rather than
mental state.

neploceve  abound, excel, have plenty

8o @ kai éppoveite 'in reference to which you
were indeed continually concerned." Fee
argues that ko here bears an intensive force
'indeed' rather than simply ‘also.'

év mavtt kot év maotv A general expression,

corresponding to the English ‘all and every'.
Lightfoot

axoipeopatl be without opportunity

Another word that occurs here only in the NT.

puepdnuor  Verb, perf pass dep indic, 1 s
pveopor learn the secret of

yoptralow feed, satisfy

newvam be hungry

votepew lack; pass be lacking; midd be
in want

He had learned to accept from God every
situation and circumstance.
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Verse 13

TAvVTO )OO v T@ £VOLVAODVTI UE.
ioyvw be strong, be able, be sufficient
évéuvopowm strengthen, make strong

"Itis ... to be borne in mind that this ability
came not from his commission as an apostle,
but from his faith as a saint. The endowment
was not of miracle but of grace." Eadie

He knows the continual provision of Christ's
power through the Spirit, enabling him to face
each situation with contentment and joy and to

continue undaunted in the work of the gospel.

Verse 14

TV KOADG MO CATE GLUYKOWVOVIGOVTEG OV
] OAMypeL.
m\nv nevertheless, however
ovykowwvioovtég Verb, aor act ptc, m nom
pl ocvykowovew take partin; help
Implies fellow-feeling or sympathy. "This
returns to the language of 1.7, where Paul
gives reason for his thanksgiving in terms of
their being 'partners/participants' together with
him in his chains and in the defence of the
gospel.” Fee

Oy, emg f trouble, suffering

"It was not the actual pecuniary relief so much
as the sympathy and companionship in his
sorrow that the apostle valued." Lightfoot

Verse 15

Ofdate 8¢ kol vuelc, drumnnolot, 6t v apyil
T0D gdayyeliov, 6te EEMADOV amd Makedoviag,
obdepin pot EkkAncia EKotvavnoey gig Aoyov
000emc Kol Aqpyemc €l ) DUETS povot,

oido.  know, understand

oidote ko vueg "You know as well as 1"

apyn, ng f beginning
&v apyn tov gvayyehov 'in the earliest days of
the Gospel'

ote conj when, at which time

00dg1g, 0vdEp, 00deV N0 one, nothing
ékkinota, ag f congregation, church
kowwoven share, take part, contribute

dooig, g T giving; gift

| &ig Aoyov docewmg 'in the matter of giving' |
Mmuyig, eog T receiving

uovog, 1, ov only, alone

|Cf2 Cor 11:8,9 |

Verse 16

Ot kol &v @gocarovikn kol drnag Kol dig &ig
TV xpeiav pot Erépyare.

Kot &v @sooarovikn — i.e. "and indeed, even
before | left Macedonia, while | was in
Thessalonica ..." Cf. 1 Thess 2:9; 2 Thess
3:8,9. "The sums sent from Philippi did not
fully supply the need of the apostle, for he was
still obliged to work; but it argued goodwill on
the part of the Philippian church, and the
apostle refers with gratitude to their liberality."
Eadie

ano& once, one time
dig twice
ypew, og f need, want

gig v ypeiav por some MSS read pov rather
than pot, others omit €ig. Some have both
variants.

nepno send

Verse 17

oUy 0Tt EmINT® 1O d6pa, AAAL EMINTD TOV
Kapmov OV mheovalovta gic Adyov DU@MV.

smintem seek, desire, search for
dopa, Tog n  gift

kapmog, oo M fruit, harvest, outcome
meovalm increase, grow

|xOyov here means 'account.’

"It is not the gift he covets, but the rich
spiritual blessing which the gift secures to its
donor." Eadie. Their gifts are evidence of their
continuing faithfulness and fruitfulness (cf.
1:11), "which will find its full expression at the
coming of Christ. They themselves will be
Paul's eschatological 'reward' (2:16; 4:1); their
gift to him has the effect of accumulating
‘interest’ toward their eschatological 'reward.’

Verse 18

Améym O0€ TAVTO KOl TEPIGCEVM * TETATPOLLOL

dekapevoc mapa ‘Enagppoditov ta map’ dudv,

ocunv evmdiag, Buciav dektnv, e0apecTOV TA
0.

aneym receive in full, have enough
nepiocevw abound, excel, have plenty

[Cf. w.11-13,

nemMjpopot Verb, perf pass indic, 1 s
ninpow fill, make full

de€apevoc  Verb, aor midd dep ptc, m nom s
deyopon receive

ooun, n¢ f fragrance

gvodia, ag T sweet smell, fragrant aroma

oounv evmdiog is a phrase used frequently in
the LXX for the smell of sacrifices and
offerings (Gen 8:21; Ex 29:18 etc.). Paul uses
itin Eph 5:2, cf. 2 Cor 2:15,16.
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Bvowa, ag f sacrifice, victim
dextog, 1, ov acceptable, favourable

|Cf Rom 12:1 |
gvapeotog, ov  acceptable, pleasing
|The gift is a source of delight to God himself. |

Verse 19

0 8¢ 0g6¢ pov TANpmGEL TaoaV Ypeiov DUV
Kotd 10 TA0DTOG 0vToD €V BOET &V Xplotd
‘Inco?d.

Paul cannot reciprocate by sending any gift to
them but he reminds them that in giving to
Paul they have given to God (note 'my God’)
and that God is no one's debtor.

mnpow V.18

ypew, og f v.16

movtog, ov M & n riches, wealth

do&a, g f glory

Eadie interprets év 60&n as "in a glorious way".
év Xpiotow ‘Inocov "designates the sphere of
God's action. In Christ Jesus he will supply
their wants, or from the fulness in Him, His
merit and mediation being the ground of it."
Eadie.

"The Philippians' generosity toward Paul,
expressed lavishly at the beginning of v.18, is
exceeded beyond all imagination by the lavish
'wealth' of the eternal God, who dwells 'in
glory' full of 'riches' made available to his own
'in Christ Jesus." ... It is 'in keeping with' all of
this — not 'out of" his riches, but in accordance
with this norm, the infinite 'riches' of grace that
belong to God's own glory — that God's full
supply will come their way to meet their every
need.” Fee

Verse 20
@ ¢ Bed Kal matpi UMV 1 06&a €ig TOVG
al®vVog TOV aidVOV: GuUnV.

matnp, Ttotpog M father

"God is glorified in the aspect or character of

Father, and "our Father," implying that those

whose wants are supplied by Him are His

children." Eadie

aidvag Noun, acc pl aiov, aiwvog m age,
eternity

Verse 21
Aondoace tava dyov &v Xpiotd Incod.
aomdlovtatl VUAG ol GOV €0l AdeA@OL.

aomalopor greet

ayog, o, ov holy, set apart to/by God; oi
aylor God's people

Lightfoot Eadie and Fee think that év Xpiot®

‘Incov is to be taken with donacacde, cf. Rom

16:22; 1 Cor 16:19.

guoi Pronoun, dats gy

Verse 22

aomalovrat Vg mdvteg ol dyot, pdActo 08
ot €k tiig Kaicapog oikiac.

navteg Adjective, m nom pl mog
puokiota, especially
oikuwa, ag f house, household

It is uncertain who are being spoken of here.
Some think that it was members of Caesar's
own family, but it is more probable that it was
servants who were part of Caesar's household.
In any event it is testimony to the effect of
Paul's character, conduct and words while in
prison that it had such an effect on those
aligned with his captors.

"They have brothers and sisters in Caesar's
own household, who are on their side and now
send them greetings; and therefore the Saviour
whom they await (3:20) in the midst of their
present struggle will gather some of Caesar's
household as well as from Caesar's Philippi
when he comes.” Fee

Verse 23

M x4p1g Tod kvpiov Incod Xpiotod petd t0d
TVEVLLOTOC DUDV.

xopis, rtog T grace, unmerited favour

"The unauthorised postscript is variously read,
both in the MSS., Versions and Fathers; the
Received Text being — toig ®uunnciovg
gypaen aro Poung ét ‘Eragpodirov.” Eadie
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